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наш общий мир
В 80-е годы я работал в Омской об-
ласти и часто бывал в так называе-
мых немецких деревнях. Впрочем, 
 почему «так называемых»? Там жили 
этни ческие немцы, а совхозы и кол-
хозы носили имена Карла Либкнехта, 
Розы Люксембург и Эрнста Тельмана. 
Я не мог понять, почему бы для раз-
но образия не дать хотя бы одному 
имя Гёте или на худой конец полити-
чески выдержанного Фейхтвангера.

Так вот, даже человек, не заме ти в-
ший дорожный указатель, легко отли-
чил бы «немецкую» деревню от обы ч-
ной. У них были ухоженные садики, 
добротные дома — и почти у всех ав-
томобили под навесами. Это был осо-
бенный мир, в котором трактористы 
по утрам пили кофе (пусть и ячмен-
ный, ведь нормальный кофе был в 
дефиците), а по вечерам — чай.

Сейчас если не все, то многие 
из них живут на исторической родине 
и уже успели там натурализоваться. 
Но вот что интересно. Приезжая сей-
час в Германию, я не чувствую, что 
попал в какой-то особенный мир. Или, 
скажу точнее: этот мир и уклад жизни 
для меня ближе и понятнее, чем в лю-
бой другой европейской стране. Поче-
му так происходит? Может быть, по-
тому, что тогда не было зарубежных 
поездок и даже немецкая деревня на 
границе с Казахстаном казалась «за-
границей»? Или диаспора старалась 
казаться более немцами, чем «насто-
ящие» германские немцы? Думаю, 
дело все же не в этом, по крайней ме-
ре не только в этом. Есть все-таки не-
что, что делает наши миры и уклады 
не то что похожими, а близкими и по-
нятными друг другу. И это, возможно, 
одна из причин того, что экономиче-
ские связи России с Германией проч-
нее и обширнее, чем с любой другой 
европейской страной.

Взаимный интерес Россия и Германия при-
влекательны друг для друга по многим аспектам. Наша 
страна богата запасами сырьевых ресурсов, а также пре-
доставляет огромный потенциал для расширения дея-
тельности и рынков сбыта. По данным МИД России, на 
территории РФ действует порядка 6 тыс. предприятий с 
участием немецких специалистов и капитала, в том числе 
более 1350 совместных российско-германских предприя-
тий и около 800 фирм со стопроцентным германским ка-
питалом. В 63 регионах России зарегистрировано 1816 
филиалов и немецких представительств (преимуществен-
но в Москве и Санкт-Петербурге).

В свою очередь, Германия привлекает отечественных 
инвесторов стабильностью и технологиями производства. 
Наши предприятия стремятся получить доступ к передо-

вым научным разработкам, поднять свою конкурентоспо-
собность и развивать бизнес в стране ЕС с выгодным гео-
графическим положением. В настоящее время, по оцен-
кам экспертов, в Германии действует около 1600 зареги-
стрированных в торговом реестре компаний из России. 
Значимую часть в потоке бизнес-туристов из России в Гер-
манию занимают командированные для участия в обучаю-
щих бизнес-программах, семинарах и конференциях, а 
также участники программ по обмену специалистами.

Безусловно, подобная деловая активность отража-
ется на объеме деловых поездок. «Расстояние между 
Россией и Германией уже не воспринимается как ба-
рьер. Три часа от Москвы до Кельна, всего 15 минут 
отаэропорта «Кельн Бонн» до любого из этих городов 
— все это облегчает сообщение между двумя страна-

ми. Многие предприниматели путешествуют регулярно, 
многие — каждую вторую неделю и чаще»,— расска-
зывает Екатерина Кускова, руководитель немецко-
российской консалтинговой компании MARKETING-
Complete. Показателем растущей деловой активности 
также служит увеличение предложения со стороны ави-
акомпаний по перелетам из Германии в Москву и ре-
гионы России.

По данным опроса, проведенного Российско-гер-
манской Внешнеторговой Палатой (ВТП), в 2011 году 
представители немецких компаний особенно активно по-
сещали регионы России. «Интерес к подобным деловым 
поездкам будет неизменным как в среднесрочной, так и в 
долгосрочной перспективе»,— отметил руководитель по 
связям с общественностью Российско-германской ВТП 

от большого к малому на протяжении 
многих лет россия и германия яВляются крупнейшими эконо-
мическими партнерами. тесное сотрудничестВо не раз сыгра-
ло Важную роль В стимулироВании различных процессоВ В 
экономиках дВух стран. сейчас этот альянс набирает ноВые 
обороты. локомотиВ еВропы В сфере инноВаций — германия 
— может стать ключеВым партнером россии В сфере инноВа-
ций для малого и среднего бизнеса. ОльГА ГОВЕРДОВСКАя

СТРАТЕГИЯ

стратегия

 ➔

Россия крайне заинтересована в создании совместных проектов с Германией в первую очередь в сфере 
высоких технологий и c максимальным вовлечением компаний малого и среднего бизнеса. В ноябре 
прошлого года между Минэкономразвития России и Федеральным министерством экономики и техно-
логии Германии подписаны декларации о ключевых направлениях экономического сотрудничества в 
рамках партнерства по модернизации и программа действия, проекты-маяки российско-германского 
сотрудничества в рамках инициативы «Партнерство для модернизации». Тогда же российская сторона 
обозначила три главных направления сотрудничества. Это продолжение имеющихся и запуск новых ин-
фраструктурных проектов с участием германских инвесторов, формирование отраслевых стратегиче-
ских альянсов и СП с участием ведущих российских и германских компаний в самом широком спектре 
областей, а также поддержка госбанками наиболее значимых проектов и контрактов по поставкам вы-
сокотехнологичного оборудования, кредитование СП, реализуемых по линии малого и среднего бизнеса.

Самыми перспективными с точки зрения совместных предприятий эксперты торгпредства РФ в ФРГ на-
зывают следующие отрасли промышленности: автомобилестроение, электроэнергетика, нефтегазовая про-
мышленность, складское хозяйство, транспорт, информационно-коммуникационные технологии, строитель-
ство, розничная торговля, сельское хозяйство, пищевая промышленность, металлургия, машиностроение, 
химическая промышленность, возобновляемые источники энергии и энергоэффективность, электротехника.

   Взаимный интерес^

Торговая недвижимость — супермаркеты и торговые цен-
тры, имеющие долгосрочные договоры аренды с аренда-
торами класса А, которые показывают уровень рентной 
доходности 7–8%, а рентабельность инвестиций состав-
ляет 11–15% годовых благодаря использованию недоро-
гого долгосрочного кредитования сделок.

Гостиничная недвижимость — отели под управлени-
ем гостиничных сетей, гарантирующих собственнику 
ежегодный рентный доход на уровне 5–7%, что дает рен-
табельность инвестиций 9–12% при использовании кре-
дитования.

Доходные дома — рентный доход 6–8%.
�Источник:�международное�агентство�недвижимости�
Gordon�Rock.

   доходность 
недВижимости земли  
сеВерный рейн-Вестфалия^

ЗАВОД VolkswaGen В КАЛУГЕ. АВТОМОБИЛЕСТРОЕНИЕ — 

ОДНА ИЗ ВАжНЕйшИХ СФЕР РОССИйСКО-ГЕРМАНСКОГО 
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